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SISTEM PRSILNIKA BARVE
PFS 400 A1

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odloéili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je primerna za nanadanje barv, lakov
in lazur. Vsakrdna uporaba vnetljivih ali gorljivih
barv, lakov ali razredéil je prepovedana. Napravo
lahko uporabite za brizganje materiala s E&asom
pretoka do najve& 70 sekund. Vsaka druga vrsta
uporabe ali sprememba naprave velja za nepredvi-
deno in pomeni veliko nevarnost nesrece.

Za 3kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe,
ne prevzemamo nobene odgovornosti. Naprava je
predvidena samo za zasebno uporabo.

Oprema

@ prekrivna matica

0 glava s s0bo

© :oba

O priilna enota

@ sprozilni vzvod

@ zapora

O enota motorja

@ vijaki

O pokrov zraénega filtra
O zradni filter

@ posoda za barvo

@ dvizna cevka

@ kolesce za koli¢ino prienja

® 3cetka za &iscenje

@ distilna igla
(® merilna posoda

D nadomestni zraéni filter

Vsebina kompleta

1 sistem priilnika barve

2 350bi* 1x 1,8 mm, 1x 2,6 mm

1 posoda za merjenje viskoznosti
1 &istilna igla

1 3Cetka za &idcenje

1 navodila za uporabo

1 filter

* 1x Ze vgrajena.

Tehniéni podatki

400 W

230V ~, 50 Hz
(izmeniéni tok)

800 ml/min (voda)
900 ml

70 DIN-s

1/ (dvojna izolacija)

Nazivna moé

Nazivna napetost

Zmogljivost &rpanja
Posoda za barvo
Naijv. viskoznost
Razred zaicite
Informacije o hrupu in tresljajih

Merilna vrednost hrupa je ugotovljena v skladu z

EN 60745. A~vrednotena raven hrupa pri elekiric-
nem orodju obi¢ajno znasa:

Raven zvo&nega tlaka Ly= 78 dB (A)
Negotovost = 3 dB
Raven zvoénega tlaka L,= 89 dB(A)
Negotovost K= 3 dB

Nosite zascito sluhal
Skupna vrednost tresljajev na roéaju

a,< 25
Negotovost K= 1,5

m/s?

m/s?

Simboli na napravi

Vedno nosite zaséitna ocala.

Vedno nosite zaséito dihal.
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/\ OPOZORILO!

> Raven tresljajev, navedena v teh navodilih, je
bila izmerjena z merilnim postopkom, doloée-
nim v standardu EN 60745, in se lahko upo-
rablja za primerjavo naprav. Raven tresljajev
se spreminja skladno z uporabo elektriénega
orodja in je lahko v doloéenih primerih tudi
nad vrednostjo v teh navodilih. Obremenitev
zaradi tresljajev je mogode podcenjevati, &e
se elektriéno orodje dlje éasa uporablja na
doloéen naéin.

OPOMBA

> Za natanéno oceno obremenitve zaradi
tresljajev v doloéenem &asu dela z napravo
je treba upostevati tudi &ase, ko je naprava
izklopliena ali te¢e, vendar se pri tem
dejansko ne uporablja. To lahko bistveno
zmanj$a obremenitev zaradi tresljajev med
celotnim obdobjem dela z napravo.

> Obremenitev s tresljaji poskusaijte ohraniti na
&im niZji ravni. Primera ukrepov za zmanjsa-
nje obremenitve s tresljaji sta no3enije rokavic
pri uporabi orodja in omejitev delovnega
&asa. Ob tem je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko
ie elektriéno orodje izkloplieno, ter &ase, v
katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez
obremenitve).

Splosna varnostna
navodila za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upostevanju
varnostnih navodil in navodil za uporabo
lahko povzroéi elekiriéni udar, pozar in/ali
hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elekiri¢na orodja z
napajanjem iz elektriénega omreZja (z elektricnim
kablom) in na elektriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

1. Varstvo pri delu

a) Svoje delovno obmogje ohranjaijte ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

o

Elektriénega orodja ne uporabljajte v okoljih
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie praha ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elektriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

C

2. Elektriéna varnost

a

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vti¢ev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vtiénice zmanj-
$ajo tveganije elekiriénega udara.

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, obstaja
pove&ano tveganije zaradi elektriénega udara.
c) Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no napravo
povela tveganije elekiriénega udara.

d

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenasanje ali obe3anje elektrié-
nega orodja za kabel ali za vleéenije vtida iz
vtiénice. Kabla ne pribliZujte virom vro&ine,
olju, ostrim robovom ali premikajoéim se
delom naprave. Poskodovani ali zasukani
kabli povedajo tveganije elekiriénega udara.

N 3
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e) Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljtka kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganije elekiriénega udara.

f) Ce uporabe elekirignega orodja v vlazni oko-
lici ni mogoée prepre(iti, uporabite zai&itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zai&itnega
stikala za okvarni tok zmanjsa tveganije elektri&-
nega udara.

3. Varnost oseb

a

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete,
dela z elektriénim orodjem se lotite premislje-
no. Elekiriénega orodja ne uporabljaite, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiri¢nega orodja lahko privede do
resnih telesnih pogkodb.

b

Nosite osebno zaiitno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zai¢itna oéala. Uporaba
osebne zaiditne opreme, kot je maska za zadgito
pred prahom, nedrsedi zasitni Cevlji, zad&itna
éelada ali zascita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elekiriénega orodja zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.

C

Izogibaijte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepriajte se, da je elektri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali pre-
nasate. Ce pri prenaianju elektriénega orodja
s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklopljeno
napravo prikljuéite na oskrbo s tokom, lahko to
privede do nezgod.

d

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja dli izvijaée. Orodje ali
izvijag v vrteem se delu naprave lahko privede

do telesnih poskodb.

Izogibaite se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko elekiri¢no orodje Se posebej
v nepri¢akovanih situacijah bolie nadzorujete.

e

f

9

a

b

c)

d

e

Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Lase, oblaéila in rokavice
imejte zunaj dosega premikajoéih se delov.
Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie ali
prestrezanje praha, se prepri¢ajte, da so te
prikljuéene in se uporabljajo pravilno. Upo-
raba naprave za sesanje praha lahko zmanijsa
nevarnost zaradi praha.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Naprave ne preobremenijujte. Za svoje delo
uporabljajte zanj predvideno elekiriéno orod-
je. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v nave-
denem obmogju mo¢i je boljse in varnejse.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarjenim
stikalom. Elekiriéno orodije, ki ga ni mogo&e
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite aku-
mulator, preden za&nete izvajati nastavitve
naprave, menjavati njene dele in preden na-
pravo odloZite. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoteni zagon elekiriénega orodja.

Ko elekiri¢nih orodij ne uporablijate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Naprave naj ne uporab-
liajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil. Elekiriéna orodija so
nevarna, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektriéna orodja skrbno vzdrzujte. Preverjaite,
ali premiéni deli naprave delujejo brezhibno
in niso zataknijeni, ali deli niso odlomljeni ali
tako poskodovani, da je ovirano delovanje
elektriénega orodja. Pred uporabo naprave
poskrbite za popravilo poskodovanih delov.
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrzeva-
nih elektriénih orodij.
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f) Rezalna orodja vzdrzuijte ostra in &ista. Skrb-

no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektriéno orodije, pribor, delovno orodje itd.

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevaijte delovne pogoije in vrsto opravi-
la, ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij

za namene, za katere niso predvidena, lahko

povzroci nevarne situacije.

5. Servis

a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo

usposobljenemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost

elekiriénega orodja.

B Pri prienju ali ravnanju s kemikalijami nosite

dodatno osebno zaiéitno opremo, kot so
ustrezne zaiiitne rokavice in za$éitna ma-
ska ali za$&itna maska za dihala. Nosenje
ustrezne za3&itne opreme za dolo&ene pogoje
zmanij3a izpostavljenost nevarnim snovem.

Bodite pozorni na morebitne nevarnosti zara-
di brizganega materiala. Upostevaijte oznake
na posodi ali informacije proizvajalca mate-
riala za brizganje, vklju&no z navodilom, da
je treba uporabljati osebno zaigitno opremo.
Navodila proizvajalca morate upostevati, da
omejite tveganje za pojav ognja in telesnih
poskodb, nastalih zaradi strupov, rakotvornih
snovi itd.

Brizgalne pistole ni dovoljeno uporabljati za

prienje vnetljivih snovi. Brizgalne pitole ne
smete Cistiti z vetljivimi topili.
A\ OPOZORILO!
> Pazite na nevarnosti, ki jih lahko povzrogi
razpriena snoy, in bodite pozorni tudi na

napise na posodah ali na navodila proizva-
jalca snovi.

Dodatna varnostna navodila za
brizgalne pistole za barvanje

B Svoje delovno obmoéje ohranjaite &isto,
dobro osvetljeno, na njem naj ne bo posode
z barvami ali topili, krp in drugih gorljivih
materialov. Obstaja nevarnost samovziga.
Vedno imejte na voljo delujoce gasilne apara-
te/pripomocke.

B Poskrbite za dobro prezragevanije na ob-
modju prienja in za dovolj svezega zraka
v celotnem prostoru. Hlapljiva gorljiva topila
ustvarjajo eksplozivno okolico.

B Ne priite in ne &istite z materiali, ki imajo pla-
meniiée pod 21 °C. Uporabljajte materiale
na podlagi vode, tezko hlapne ogljikovodike
ali podobne materiale. Hitro hlapljiva topila
ustvarjajo eksplozivno okolico.

B Ne priite na obmog¢ju virov vziga, kot so
iskre zaradi stati¢ne elektrike, odprti plameni,
vzigalni plameni, vroi predmeti, motorii,
cigarete in iskre pri vtikanju ter iztikanju elek-
triénih kablov ali pri uporabi stikal. Tak3ni viri
isker lahko privedejo do vZiga v okolici.

B Ne priite materialov, pri katerih ni znano, ali
predstavljajo nevarnost. Neznani materiali
lahko povzroé&ijo nastanek nevarnih pogojev.

N 5
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Navodila za delo

Viskoznost

Z napravo je mogo&e delati z materiali za brizganje
z viskoznostjo do najveé 70 DIN-sekund. Visko-
znost (Zidkost) se dolodi s poenostavljenim merilnim
postopkom s prilozeno merilno posodo (®.

¢ Prilozeno merilno posodo ® napolnite do roba
z materialom za brizganie.

¢ Merilno posodo (B) dvignite iz materiala za
brizganje in pustite, da tekocina iztece.

¢ Merite &as iztekanja v sekundah, dokler se tok
tekocine ne pretrga. Ta &as imenujemo »DIN-
sekunde« (DIN-s).

4 Ce je vrednost previsoka, postopoma dodajaijte
majhne kolig¢ine ustreznega razred¢ila v materi-
al za brizganije in ga medajte.

¢ Znova izmerite DIN-sekunde. Postopek po-
navljajte, dokler ne dosezete viskoznosti pod

70 DINss.

OPOMBA

> Ne presegajte najvije dovoliene vrednosti
viskoznosti za napravo. Material za brizga-
nje ne sme biti pregost. Naprava se lahko
sicer zamasi.

> Pazite, da sta material za brizganje in
razredéilo zdruZljiva. Pri uporabi napaénega
razredéila nastanejo grudice, ki zamasijo
napravo. Lakov iz sintetiénih smol nikoli ne
me3aijte z nitrorazredgilom.

> Za informacije o ustreznem redéenju (voda,
razredéilo za barve) glejte navodila proizva-
jalca za material za brizganije.

> Prienje zrnatih izdelkov in izdelkov, ki
vsebujejo trdne delce, ni dovoljeno. Njihov
abrazivni uéinek skrajsa Zivljenjsko dobo
érpalke in ventila.

Priprava povrsine za prienje
4 Okolico povriine za prienje v velikem obsegu

skrbno pokrijte. Drugaée bi lahko umazali
povriine, ki ne bi bile pokrite.

4 Zagotovite, da je povriina za prienje &ista,
suha in nemastna.

¢ Gladke povriine pobrusite, da postanejo

hrapave, in na koncu odstranite prah od
brusenja.

Zacetek uporabe

Sestavljanje/razstavljanje

¢ Nastavite oznako » na priilni enoti @ na
oznako @ na enofi motoria @. Nato zavrtite
prilno enoto @ tako, da se oznaka » na
priilni enoti @ zaskoéi na oznaki 0 na enoti
motorja @.

4 Sprostite zaporo @. Zavrtite oznako > na priilni
enoti @ do oznake @ na enofi motorja @, da

ju logite.

Izbira/menjava sobe

Soba
Soba 1,8 mm @
Soba 2,6 mm @

Uporaba

vse barve, laki

gost material za brizganje

¢ Prekrivno matico @ do konca odviite s priilne
enote 0

¢ Zeleno 3obo @ vstavite v glavo za 3obo @.

4 Prekrivno matico @ znova privijte na priilno
enoto 0

Dolivanje materiala za prsenje

4 Posodo za barvo () odvijte s priilne enote @.

4 Ko delate na vodoravnih predmetih, prestavite
dvizno cevko ) naprej v smeri glave s $obo @.
Ko delate nad glavo, prestavite dvizno cevko (P
nazaj proti enoti motorja @.

4 Material za prienie nalijte v posodo za barvo
in jo frdno privijte na prsilno enoto @.
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Vklop/izklop naprave

Navodila za delo

4 Brizgalno pistolo za barvanje vedno ohranjajte
na enaki razdalji do objekta. Idealna razdalja
za brizganje znasa pribl. 15 cm.

4 Pravilno nastavitev vsaki¢ preverite s preizkusom.

Naprave ne vklopite/izklopite nad povrsino za
brizganje, temved postopek brizganja zagnite in
konéaite na razdalji pribl. 10 cm zunaj povriine
za brizganije.

Vklop

¢ Prikljucite elektri¢ni vti¢ v elektriéno vti¢nico.

¢ Za vklop pritisnite na sprozilni vzvod @ in ga
drzite pritisnjenega.

Izklop

¢ Po koncu uporabe sprozilni vzvod @ znova
spustite.

¢ Ko zelite delo konéati, izvlecite elektricni vtic iz
elektri¢ne vtiénice.

Nastavitev vzorca prienja

Nastavitev koli¢ine prienja

¢ Zavrtite kolesce za kolicino prienja @ v Zeleni
polozaj:
(-) = najmani3a koli¢ina prienja
(+) = najvegja koli¢ina prienja

OPOMBA

> Priporo&amo, da zaénete z najmanijso
nastavitvijo.

Nastavitev vrste curka

¢ Odbvijte prekrivno matico @.

4 Obrnite strlece dele glave s sobo @, tako da
kaZejo na Zeleni simbol na priilni enoti @.

Naprava ima naslednje nastavitve:
® okrogli curek
. navpiéni ploski curek

@ vodoravni ploski curek

4 Prekrivno matico @ znova privijte.

Vzdrzevanije in c¢is¢enje

OPOZORILO!
A Izvlecite elektriéni vti¢, tudi pri

premorih in delu na napravi.

/\ POZOR!

> Brizgalne pistole za barvanie nikoli v celoti
ne potopite v topilo.

OPOMBA

> Temeljito ¢isenje po vsaki uporabi naprave
je zelo pomembno za njeno varnost in delo-
vanije. Drugaée se lahko na primer zamasi
igla in brezhibno delovanije naprave ni ve&
zagotovljeno.

B Med &i€enjem nosite primerne za¥citne
rokavice.

B Po vsaki uporabi naprave z njo brizgaijte 3e
vodo.

¢ Za &iscenie priilne enote @, glave s obo @,
$ob @ in priilnih lukenj v njih uporabite prilo-
Zeno &etko za &iscenje @, Cistilno iglo @ ali
krpo. Nikoli ne uporabljajte bencina, topil ali
&istil, ki razZirajo umetne snovi.

4 Kot zascito pred rjo po &is€enju z napravo
lahko brizgate olje za ivalne stroje.

4 Premiéne dele od ¢asa do &asa premazite z
oliem.

Ne uporabljajte maziv z vsebnostjo silikona.

Napravo hranite samo v suhih prostorih.

Sl 7
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Ciséenje/zamenjava zraénega filtra
Redno preverjajte zracni filter @), sicer lahko pride
do motenj v delovaniju.

4 Odstranite vijake @ pokrova zraénega filtra @.
4 Snemite pokrov zraénega filtra @.

4 Odstranite zraéni filter @ in preverite, ali je
umazan.

¢ Po potrebi stepite zraéni filter @ in ga ocistite
pod tekoco vodo. Zraéni filter @ nato pustite,
da se posusi.

OPOMBA

> Zraéni filter @ po potrebi zamenijaite z nado-
mestnim zraénim filtrom .

¢ Napravo znova sestavite v obratnem vrstnem
redu.

Odstranjevanje med odpadke

@ EmbalaZa je iz okolju prijaznih materi-

alov. Odvrzete jo lahko v lokalne
smetnjake za reciklazne materiale.

Elektriénih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo

2012/19/EU je treba rabliena elekri¢-
na orodja zbirati lo¢eno in jih oddati za ekolosko
primerno predelavo.

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave
povprasaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren naéin. Upostevaite
oznake na razliénih embalaznih materi-
a alih in jih po potrebi logite. Embalazni
materiali so oznadeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

@
Zn
Okoljska sprejemljivost in odstranjevanije
materialov med odpadke

O moznostih za odstranitev odsluzene-
ga izdelka vprasajte pri svoji obéinski
ali mestni upravi.

M Barve, laki ipd. spadajo med posebne
odpadke, ki jih morate ustrezno odstraniti.

B Uposdtevajte lokalne predpise.
B Upostevajte navodila proizvajalca.

B Okoljsko 3kodljive kemikalije ne smejo zaiti
v zemljo, talnico ali v vodo.

B Zato brizganje ob robu voda ali na sosednijih
povriinah voda (prispevnih obmogjih) ni
dovoljeno.

B Pri nakupu bary, lakov ipd. bodite pozorni
na njihovo prijaznost okolju.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 344907_2004 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolZan okvaro javiti pooblaié¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan pooblad¢enemu servisu pre-
dlozZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6. V primervy, da proizvod popravlja nepoo-
bla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,
- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Za akumulatorje serij X 12 Vin X 20 V Team serije
dobite tri leta garancije od datuma nakupa.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

/\ OPOZORILO!

> Napravo dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku, ki naj uporablja le
originalne nadomestne dele. S tem zagoto-
vite, da se ohrani varnost naprave.

OPOMBA

> Nadomestne dele, ki niso navedeni (npr. igle,
3obe, posode za barvo), lahko narogite
v klicnem centru.

Sl 9
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Izvirna izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje pred-
pise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni usklajeni standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 50580:2012/A1:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Sistem priilnika barve PFS 400 A1
Leto izdelave: 07-2020
Serijska stevilka: IAN 344907_2004

Bochum, 19. 8. 2020

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

10 N
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ELEKTRICKA STRIKACI PISTOLE
PFS 400 A1

Uvod

Blahopfejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Navod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku.
Obsahuije doleZité informace o bezpe&nosti, pou-
Ziti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte
se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vy-
robek pouZivejte pouze pfedepsanym zpdsobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani vyrobku
tretim osobdm pfedeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen k nandseni barey, lakd a la-
zur. Jakékoli pouziti snadno zapalnych, hoflavych
barev, lakd nebo fedidel je nepfipustné. PFistrojem
|ze zpracovat rozsttikovany materiél s dobou pro-
toku az max. 70 sekund. Jakékoli jiné pouziti nebo
modifikace pfistroje jsou povaZzovdny za pouziti

v rozporu s uréenim a predstavuji zvazné nebez-
pedi zranéni. Za 3kody vzniklé pfi pouZiti v rozporu
s uréenim neneseme odpovédnost. Pfistroj je uréen
pouze pro soukromé pouZiti.

Vybaveni

@ presuvnd matice
O hlavice trysky

© tryska

O stiikaci jednotka
(5] spoust

@ zamknout

@ motorovd jednotka
@ srouby

O kryt vzduchového filtru
© vzduchovy filtr

@ kelimek na barvu
@ svisla trubka

® stavéci kolecko stfikaciho mnozstvi

12 Ccz

® distici kartagek

@ cistici jehla

® odmérka

(D ndhradni vzduchovy filtr

Rozsah dodavky

1 elekirickd stfikaci pistole

2 trysky* 1 x 1,8 mm, 1 x 2,6 mm
1 odmérka na méfeni viskozity

1 &istici jehla

1 Cistici kartacek

1 névod k obsluze

1 filtr

* 1 x pfedem namontovany

Technické odaje

400 W

230V ~,50Hz
(stfidavy proud)

800 ml/min (voda)
900 ml

70 DIN/s

Il /&) (dvoijitd izolace)

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Cerpaci vykon
Kelimek na barvu
Max. viskozita
Trida ochrany
Informace o hluku a vibracich

Méfend hodnota zjisténa podle EN 60745.

Typické hladina hluku elektrického néfadi s hodno-
cenim A je:

Hladina akustického tlaku L= 78 dB (A)
Nejistota = 3 dB
Hladina akustického tlaku L,= 89 dB(A)
Neijistota = 3 dB

PouzZivat ochranu sluchu!
Celkové hodnota vibraci rukojeti a, < 2,5
Nejistota K= 15

m/s?
m/s?

Symboly na pfistroji

Noste vzdy ochranné bryle.

Noste vzdy ochranu dychacich cest.
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/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci, uvedend v tomto ndvodu,
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni dle EN 60745 a lze ji
pouzit ke srovnani pfistrojd. Hladina vibraci
se méni v zdvislosti na pouZiti elektrického né-
fadi a moZe byt v nékterych pfipadech vyssi
neZ hodnota uvedend v tomto ndvodu. Pokud
se elektrické nafadi uZivé takovym zposobem
pravidelng, mohlo by byt zatiZzeni vibracemi
podcenéno.

UPOZORNENI

> Pro pfesné posouzeni zatiZeni vibracemi
béhem uréité pracovni doby by se mély
zohlednit i doby, ve kterych je pfistroj vypnuty
nebo sice béZi, ale neni skuteéné pouzivan.
Tim se m0Ze zatiZeni vibracemi za celou
pracovni dobu zfetelné& sniZit.

> Snazte se udrZovat zatiZeni vibracemi co
nejniz3i. Prikladem opatfeni na sniZeni
zatiZzeni vibracemi je pouZiti rukavic pfi préci
s nafadim a omezeni doby prdce s néfa-
dim. Je pfitom nutno zohlednit véechny &ésti
provozniho cyklu (napfiklad asy, kdy je
elektrické néfadi vypnuté, a Easy, kdy je sice
zapnuté, ale b&Zi bez zatizeni).

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka

naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskerd bezpeénostni upozor-
néni a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovéni
bezpecnostnich upozornéni a pokynd moze
vést k Grazu elekirickym proudem, k pozaru
a/nebo tézkym zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elekirické nafadi” pouzivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elekirickd nafadi na-
pdijend ze sité (sifovym kabelem) a elekiricka nafadi
provozovand s akumulatorem (bez sifového kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Svij pracovni prostor udrZujte v &istoté
a dobfe osvétleny. Neporddek a neosvétleny
pracovni prostor mohou vést k Grazom.

b

S elektrickym néfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
nafadi vytvéfi jiskry, od nichZ se miZe vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobé,
kdy ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti miZete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

C

2, Elektricka bezpeénost

a) PFipojné zdstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zastréka se nesmi zad-
nym zpUsobem pozmé&novat.

Nepouzivejte adaptérové zéstréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néfadim. Ne-
pozménéné zdstrcky a jim odpovidaijici zdsuvky
snizuji riziko Urazu elekirickym proudem.

b

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, napf. od trubek, topeni, spordkd
a chladniéek. Je-li Vase télo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Urazu elekirickym proudem.

C

Elektrické néfadi chrafite pfed destém a vih-
kosti. PFi vniknuti vody do elektrického pfistroje
se zvy3uije riziko Urazu elekirickym proudem.

d

Nepouzivejte kabel v rozporu s jeho uréenim
pro prendseni &i zavéSovani elektrického né-
fadi nebo k vytahovéni zastreky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v dostateéné vzddlenosti od
zdrojo vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &ésti pFistroje. Poskozené
nebo zapletené kabely zvysuji riziko Grazu
elekirickym proudem.

(o4 13
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e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,
pouZivejte pouze takové prodluzovaci kabe-
ly, jeZ jsou schvdleny i pro venkovni pouZiti.
Pouzivanim prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

f) Pokud nelze zabrdnit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prostfedi, pouZivejte prou-
dovy chrénié. PouzZitim proudového chranice se
snizuje riziko drazu elekirickym proudem.

Bezpeénost osob

a

Bud'te stdle pozorni, sledujte své poéindni
a k préci s elektrickym nafadim pfistupuijte
s rozumem. Elekirické n&fadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu &i 1éko. Jediny okamzik nepozornosti pi
pouzivdni elekirického néfadi mize zpdsobit
véznd zranéni.

b

Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy

i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran-
nych prostfedkd jako je ochrannd maska profi
prachu, protiskluzova bezpe&nostni obuy,
ochranné pfilba nebo ochrana sluchu, a to

v zdvislosti na druhu a pouziti elektrického néFa-
di, se snizuje riziko zranéni.

C

Zabrafite neGmyslnému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez néfadi zvednete &i pfenesete, ujis-
téte se, Ze je vypnuté. Pokud mate pfi prend-
$eni elekirického nafadi prst na vypinagi nebo
pokud do sité& zapoijite jiz zapnuty pfistroj, mize
dojit k drazu.

d

Nez elekirické nafadi zapnete, odstrafite se-
fizovaci néstroje nebo Sroubovéky. Pokud se
ndstroj nebo droubovdak nachdzi v otééejici se
&asti pfistroje, mOZe to vést ke zranénim.

Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla. Zaijis-
téte si bezpeénou stabilitu a neustéle udrzujte

rovnovahu. Tak dokdzZete elekirické néfadi v ne-
ocekdvanych situacich lépe kontrolovat.

e

14 Ccz

9

P

a

b

c)

d

e

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte

v bezpeéné vzddlenosti od pohyblivych &ésti.
Volny a nepfiléhavy od&v, 3perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, ujistéte se, zda jsou
pfipojena a sprdvné pouZita. PouZitim odsdvd-
ni prachu se mdZe sniZit ohroZeni prachem.

Pouziti elektrického naradi

a manipulace s nim

Pfistroj nepretéZujte. Pro svou prdci pouZivej-
te elektrické nafadi vhodné k danému G&elu.
S vhodnym elekirickym néfadim se Vam bude
v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat lépe
a bezpecnéii.

Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elektrické naradi, které se iz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim néfadi, vyménou dilo pfi-
sluSenstvi nebo odloZenim néfadi vytdhnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumu-
Iator. Toto bezpeénostni opatieni zabrafiuje
neUmyslnému spusténi elektrického néfadi.

Nepouzivand elektricka néfadi uchovavejte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat pfistroj
osobdm, které s nim nejsou obeznameny,
nebo které necetly tyto pokyny. Elektrické na-
fadi je nebezpeéné, manipuluji-i s nim nezkuse-
né osoby.

Udrzbu elekirickych néfadi vykonéveite
peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofadku po-
hyblivé éasti pFistroje a zda jim neni branéno
v pohybu, zda nejsou nékteré souédsti roz-
bité nebo natolik poskozené, ze je funkénost
elektrického néfadi omezena. Poskozené &és-
ti pfistroje nechte pfed jeho pouzitim opravit.
Rada drazt mé svou pficinu ve 3patné tdrzbé
elektrického naradi.
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f) Rezné néstroje udrzujte v ostrém a &istém sta-
vu. Peélivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekavaiji a sndze
se vedou.

g) Elektrické néfadi, pfisluienstvi, vyménné
néstroje atd. pouzivejte dle t&chto pokynd.
Zohlediiujte pfitom pracovni podminky a vy-
kondvanou &innost. PouZiti elekirického nafadi
k jinym neZ uréenym G&eldm miZe vést ke vzni-
ku nebezpeénych situaci.

5. Servis

a) Nechte své elekirické néfadi opravovat pou-
ze kvalifikovanymi odborniky a pouziveijte jen
origindlni ndhradni dily. Tim zaijistite, ze zdsta-
ne zachovéna bezpeénost elekirického nafadi.

Dopliujici bezpeénostni pokyny
pro stiikaci pistole na barvu

B Udrzujte svij pracovni prostor v &istoté,
dobfe osvétlené a bez nddob na barvy nebo
rozpoustédla, hadrid a daldich hoflavych
materiald. Mozné nebezpedi samovzniceni.

Po celou dobu méijte pfipravené funguiici hasici
pristroje/hasici zafizeni.

B Zajistéte dobré vétrani v oblasti nést¥iku a
dostateény pfivod Eerstvého vzduchu v celém
prostoru. Odpatujici se hoflavd rozpouitédla
vytvdii prosttedi s nebezpecim vybuchu.

B Nestiikejte a nedistéte materidly, jejichz bod
vzplanuti je niz$i nez 21 °C. Pouzivejte ma-
terigly na bazi vody, mdlo tékavé uhlovodiky
nebo podobné materidly. Snadno t&kava
odpafuijici se rozpoutédla vytvéfi prostiedi s
nebezpedim vybuchu.

B Nestikejte v oblasti zdroji vzniceni jako jsou
statické elektrické vyboje, otevieny ohef,
zdpalny plaminek, horké predméty, motory,
cigarety a jiskry pFi pfipojovani a odpojovéni
elekirickych kabeld nebo pFi obsluze spinadd.
Takové zdroje jisker mohou vést ke vzniceni
okoli.

B Nerozstfikujte materidly, v nichZ neni zndmo,
zda pfedstavuji nebezpeéi. Nezndmé materia-
ly mohou vytvéfet nebezpeéné podminky.

B PFi stfikani nebo manipulaci s chemikéliemi po-
uzivejte dal3i osobni ochranné prostfedky jako
jsou pfiméfené ochranné rukavice a ochranné
maska nebo ochrana dychacich cest. Noseni
ochrannych prostfedkd podle pfisludnych podmi-
nek sniZuje expozici vi&i nebezpednym latkdm.

B Ddvejte pozor na pfipadnd nebezpedi zposo-
bovand rozprasovanym materidlem. Dbejte
na znaeni na nddobdéch nebo na informace
vyrobce o rozpra3ovaném materidlu, véetné
vyzvy k pouZiti osobnich ochrannych pro-
stredkd. Pokyny vyrobce se musi dodrzovat,
aby se sniZilo riziko vzniku poZdru a zranéni
zpUsobenych toxiny, karcinogeny apod.

B Stikaci pistole se nesmi pouzivat k ndstfiku
hoflavych latek. Stiikaci pistole se nesmi &istit
hoFlavymi rozpoustédly.

/\ VYSTRAHA!

> Dbejte na nebezpeéi, kterd mohou vyplyvat
z rozstfikované latky a rovnéz na népisy na
nédobdch nebo pokyny uvedené vyrobcem
latky.

Pracovni pokyny

Viskozita

Pfistrojem lze zpracovat rozstfikovany material do
maximdlni viskozity 70 DIN-sec. Viskozita (vazkost)
se stanovuje zjednoduienou méfici metodou pomo-

ci pribalené odmérky @®.

4 Dodanou odmérku (B napliite po okraj rozsffi-
kovanym materidlem.

¢ Vyiméte odmérku (B z rozstiikovaného mate-
riélu a necheijte kapalinu vytékat.

¢ Zméfte dobu pritoku v sekunddch, dokud se
neodtrhne proud kapaliny. Tato doba je ozne-
&ena jako ,DIN sekundy (DIN-s)”.

4 Jeli hodnota pfilis vysokd, pFidévejte v malém
mnozstvi postupné fedidlo vhodné pro rozstfiko-

vany materidl a promichaveijte.

¢ Zméite znovu DIN sekundy. Postup opakuite,
dokud nebude dosazeno hodnoty viskozity do
70 DIN-sec.

(o4 15
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UPOZORNENI

> Nepiekradujte maximdlni hodnotu viskozity

pro pfistroj. Rozstfikovany materidl nesmi byt
pro postup ndstfiku pfilis husty. Jinak moze
dojit k zaneseni pfistroje.

Dbejte na to, aby rozstfikovany materidl

a fedidlo byly navzdjem slugitelné. Pfi pouZiti
nevhodného fedidla vznikaji hrudky, které pfi-
stroj ucpou. Laky na bdzi umélych pryskyfic
nikdy nemicheite s nitrofedidly.

Informace o vhodném fedéni (voda, fedidlo
na barvy) naleznete v pfislusnych Gdajich
vyrobce rozsttikovaného materidlu.

Nesmi se nastfikovat zrnité/Edstice obsahu-
jici produkty. Jejich brusny G&inek zkracuje
Zivotnost ¢erpadla a ventilu.

Pfiprava stfikané plochy

¢

Okoli stfikané plochy dikladné a rozsdhle
zakryjte. Jinak miZe dojit ke zneidténi viech
nezakrytych povrchd nebo ploch.

Ujistéte se, zda je stfikand plocha &istd, suchd
a bez mastnoty.

Zdrsnéte hladké povrchy a odstrafite poté
brusny prach.

Uvedeni do provozu

Montaz/demontaz

¢

¢

Nastavte znacku » stitkaci jednotky @ na
znacku @ motorové jednotky @. Ndsledné
ofoéte stitkaci jednotku @ tak, aby znacka »
stiikaci jednotky @ byla zablokovand u znacky
0 motorové jednotky @.

Odemknéte zamek @. Otocte znacku »
stfikaci jednotky @ na znagku @ motorové jed-
notky @), abyste je od sebe navzdjem oddslili.

16 Ccz

Vybér/vyména trysky

Tryska

Pouziti

Tryska 1,8 mm @

veskeré barvy, laky

Tryska 2,6 mm @

husty rozstfikovany materidl

¢

Povolte presuvnou matici @ zcela ze stiikaci
jednotky @.

Vlozte pozadovanou trysku € do hlavice
trysky @.

Nasroubuite presuvnou matici @ opét na

stitkaci jednotku @.

PInéni rozstrikovaného materidlu

¢

Odsroubuite kelimek na barvu @) ze stikaci

jednotky @.

Umistéte svislou trubku @ pfi préci na lezicich
predmétech dopredu, ve sméru hlavice trysky @.
Umistéte svislou trubku @ pfi préci nad Grovni
hlavy dozadu, ve sméru motorové jednotky @.

Naplfite rozstfikovany materidl do kelimku
na barvu @) a pevné nasroubuijte na stikaci

jednotku @.

Zapnuti/vypnuti pFistroje

Pracovni pokyny

¢

Drzte pistoli ke stiikani barev vzdy ve stejné
vzddlenosti k objektu. Idedlni vzdélenost postfi-
ku je cca 15 cm.

Vhodnd nastaveni vzdy zjistéte pokusem.

Nezapinejte ani nevypineijte pfistroj nad postfi-
kovanou plochou, ale spustte a ukongete postfik
cca 10 cm mimo postrikovanou plochou.

Zapnuti

¢
¢

Zastréte zdstreku do sifové zdsuvky.

K zapnuti stisknéte spoust @ a drzte ji stlacenou.

Vypnuti

¢
¢

K ukonéeni provozu opét spoust @ pusfte.

Chcete-li préci ukonéit, odpoijte sifovou zdstreku
ze sifové zdsuvky.
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Nastaveni rozstriku

Nastaveni strikaciho mnozstvi

4 Ototte stavéci kole¢ko stikaciho mnozstvi @
do pozadované polohy:
(-) = minimalni stfikaci mnoZstvi
(+) = maximdlni stfikaci mnozstvi

UPOZORNENI

> Doporuuje se zagit s minimdlnim nastavenim.

Nastaveni druhu proudu
4 Povolte presuvnou matici @.
¢ Otocte vycnivajici dily hlavice trysky @ tak, aby

ukazovaly na pozadovany symbol na stfikaci

jednotce @.
Pristroj mé& ndsledujici nastaventi:
® kruhovy proud
. svisly plochy proud
@& vodorovny plochy proud

4 Opét pevné utdhnéte presuvnou matici @.
Udrzba a ¢isténi
VYSTRAHA! Vytéhnéte sifovou
A zastréku, také pri prestavkach a
prdci na pfistroji.

/\ POZOR!

> Pistoli ke stfikani barev nikdy nevkladeijte
zcela do rozpoustédla.

UPOZORNENI

> Dokladné &isténi po kazdém pouziti je velmi
dilezité pro bezpeénost a provoz. V opag-
ném piipadé se napfiklad ucpe jehla a pak
neni zaru€ena spravnd funkce pfistroje.
B P¥i &isténi pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

B Po kazdém pouziti postfikeijte pfistroj vodou.

PFS 400 A1

¢ K vycisténi stitkaci jednotky @, hlavice trysky @),
trysek @ a vnitfnich rozstiikovacich otvord
pouzijte prilozeny distici kartagek (B, &istici
iehlu @ nebo hadfik. Nikdy nepouziveite
benzin, rozpoustédla nebo Eistici prostiedky,
které narusuji umélou hmotu.

4 Pro ochranu proti korozi miZete po vy<isténi
vstitknout strojni ole;.

4 ObZas naolejujte viechny pohyblivé &dsti.
4 Nepouzivejte maziva obsahujici silikon.

4 Pristroj skladujte pouze v suchych prostorach.

Cisténi/vyména vzduchového filtru

Vzduchovy filtr @ pravidelné kontrolujte, jinak

méze doijit k funkénim poruchdm.

4 Odstraiite $rouby @ krytu vzduchového filtru €.

4 Sejméte kryt vzduchového filtru @.

4 Vyjméte vzduchovy filtr @ a zkontrolujte jeho
znedisténi.

¢ Vzduchovy filtr @ v pFipadé potreby vyklepeite
a vycistéte pod tekouci vodou. Poté nechejte

vzduchovy filtr @ vysusit.

UPOZORNENI

> Vzduchovy filtr @ pfipadné vyméiite za
néhradni vzduchovy filtr (.

4 V opaéném poradi sestavte pfistroj dohromady.

(o4 17
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Likvidace
@7 Obal je z ekologickych materidld. Lze
%8 ho zlikvidovat v mistnich recyklagnich

kontejnerech.

Nevyhazuite elektrické naradi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici &.

2012/19/EU musi byt opotiebovand
elektricka nafadi shromazdovdna oddélend a
odevzddna k ekologické recyklaci.

Informace o moznostech likvidace vyslouzilého
pfistroje V&m poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na oznadeni na riznych
obalovych materidlech a v pfipadé

a potieby tyto obaly roztfidte. Obalové
materidly jsou oznadeny zkratkami (a) a &islicemi
(b) s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty,
20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

b

Cﬁ‘. Inform?.c? o m}oinostec}h |ikvid<?ce '
vyslouzilého vyrobku vém podd spréva
% vaseho obecniho nebo méstského Gradu.

Vliv na Zivotni prostiedi a likvidace materiélu
B Barvy, laky atd. jsou nebezpe&ny odpad, ktery
musite odpovidajicim zpdsobem zlikvidovat.

B Dodrzujte mistni predpisy.
B Dodrzujte pokyny vyrobce.
B Chemické latky, 3kodlivé pro Zivotni prostfed;, se

nesmi dostat do pddy, spodnich ani povrchovych
vod.

M Stiikdni na okraji vodnich nebo s nimi sousedi-
cich ploch (spadovd oblast) je proto nepfipustné.

B Pfi ndkupu barey, lakd atd. dbejte na jejich
ekologickou nezavadnost.

18 Ccz

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nadi nize uvede-
nou zérukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, ze bude béhem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v &em
zévada spodivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Na akumulétor fady X 12V a X 20 V Team 3
ziskavdte zdruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvaijici
ze zévad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vymé&néné a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na soué&dsti
vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému opotfeben,
a proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych soucasti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl| Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajiténi
sprévného pouzivéni vyrobku se musi pfesné

dodrzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-

sluze. Uceldm pouZiti a Gkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.

Zéaruéni lhota neplati v téchto pFipadech

B normdlni opotfebeni kapacity akumulétoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zékaznikem
B nedodrZeni bezpe&nostnich predpist
a predpist Gdrzby, chyby obsluhy
B skody vlivem pfirodnich Zivld
Vyfizeni v pfipadé zdruky
Pro zaqiisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii priloZeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spogivd vada a
kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vds bez pos-
tovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

A& Na webovych strankach

| www.lidl-service.com si mizZete
stéhnout tyto a mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instala&ni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 344907_2004

oteviit svlj ndvod k obsluze.

/\ VYSTRAHA!

> PFistroje nechte opravit v servisni dilné
nebo odbornikem a pouze za pouziti ori-
gindlnich néhradnich dilb. Tim se zqjisti, ze
zbstane zachovdna bezpe&nost pfistroje.

UPOZORNENI

> Neuvedené ndhradni dily (jako napt. jehla,
trysky, kelimek na barvu) mdzete objednat
prostrednictvim naeho call centra.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 344907_2004 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompemcss‘com

(o4 19
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnéd za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s ndsle-

dujicimi normami, normativnimi dokumenty a smé&rnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany pfedmét prohléseni je v
souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. ervna 2011 o omezeni pouZivdni
urcitych nebezpe&nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 50580:2012/A1:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typové oznaéeni stroje: Elekirickd stiikaci pistole PFS 400 Al
Rok vyroby: 07-2020
Sériové Cislo: IAN 344907_2004
Bochum, 19.08.2020
yr 73
§ ’ g

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

20 Ccz
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FARBSPRUHSYSTEM
PFS 400 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist zum Auftragen von Farben, Lacken
und Lasuren geeignet. Jegliche Verwendung von
leicht entziindbaren, brennbaren Farben, Lacken
oder Verdiinnungen ist unzuldssig.Sie kénnen mit
dem Geréit Spritzgut mit einer Durchflusszeit bis
max. 70 Sekunden verarbeiten. Jede andere Ver-
wendung oder Veréinderung des Geréites gilt als
nicht bestimmungsgeméf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schéden bernehmen wir
keine Haftung. Das Gerdét ist nur fir den privaten
Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Uberwurfmutter
@ Disenkopf

© Dise

O Sprisheinheit

@ Abzughebel

@ Verriegelung

O Motoreinheit

© Schrauben

O Luftfilterabdeckung
O Lufifilter

D Farbbecher

® Steigrohr

@ Stellrad Sprihmenge

22 DE | AT | CH

(® Reinigungsbiirste
O Reinigungsnadel
® Messbecher

D Ersatzluftfilter

Lieferumfang

1 Farbspriihsystem

2 Disen* 1x1,8mm, 1 x2,6 mm
1 Viskositdtsmessbecher

1 Reinigungsnadel

1 Reinigungsbiirste

1 Bedienungsanleitung

1 Filter

* 1 x vormontiert

Technische Daten
400 W

30V ~,50Hz
(Wechselstrom)

800 ml/min (Wasser)
900 ml

70 DIN/sek

1 /8 (Doppelisolierung)

Nennleistung

Nennspannung

Forderleistung
Farbbecher
Max. Viskositéit
Schutzklasse
Geréusch und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend

EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 78 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schalldruckpegel L,= 89 dB(A)

Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert des Handgriffs
a,< 25

Unsicherheit K= 1,5

Symbole auf dem Geriéit

m/s?
m/s?

Tragen Sie stets eine Schutzbrille.

Tragen Sie stets einen Atemschutz.
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/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Gerdte-
vergleich verwendet werden. Der Schwin-
gungspegel wird sich entsprechend dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs verdndern und
kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regel-
maBig in solcher Weise verwendet wird.

> Fir eine genaue Abschétzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht
tatséichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibratio-
nen so gering wie mdglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
sind zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

o

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber
das Gerdt verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nadsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

DE | AT | CH 23



/// | PARKSIDE

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verléingerungs-
kabel, die auch fir den AuBBenbereich zug-
elassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

9

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, Verwendung und Behandlung

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarte-
ten Situationen besser kontrollieren.
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a

b

c)

d

e

des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Ergdnzende Sicherheitshinweise
fur Farbspritzpistolen

B Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber, gut
beleuchtet und frei von Farb- oder Lésemittel-
behéltern, Lappen und sonstigen brennbaren
Materialien. Mégliche Gefahr der Selbstent-
ziindung. Halten Sie funktionsfahige Feuerls-
scher/Ldschgerdte zu jeder Zeit verfigbar.

B Sorgen Sie fiir gute Beliftung im Sprithbe-
reich und fir ausreichend Frischluft im ge-
samten Raum. Verdunstende brennbare L&se-
mittel schaffen eine explosive Umgebung.

B Sprithen und reinigen Sie nicht mit Materialien,
deren Flammpunkt unterhalb von 21 °C liegt.
Verwenden Sie Materialien auf der Basis von
Wasser, schwerflichtigen Kohlenwasserstoffen
oder &hnlichen Materialien. Leichtflichtige
verdunstende Lésemittel schaffen eine explosive
Umgebung.

B Sprishen Sie nicht im Bereich von Ziindquellen
wie statischen Elektrizitatsfunken, offenen
Flammen, Zindflammen, heif3en Gegen-
stéinden, Motoren, Zigaretten und Funken
vom Ein- und Ausstecken von Stromkabeln
oder der Bedienung von Schaltern. Derartige
Funkenquellen kénnen zu einer Entziindung der
Umgebung fihren.

B Versprishen Sie keine Materialien bei denen

nicht bekannt ist, ob sie eine Gefahr darstellen.
Unbekannte Materialien kénnen geféhrdende
Bedingungen schaffen.

B Tragen Sie zusétzliche persénliche Schutzaus-

ristung wie entsprechende Schutzhandschuhe
und Schutz- oder Atemschutzmaske beim
Sprishen oder der Handhabung von Chemi-
kalien. Das Tragen von Schutzausriistung fiir
entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniber geféhrdenden Substanzen.

B Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des

Sprithguts. Beachten Sie die Markierungen
auf dem Behélter oder die Herstellerinfor-
mationen des Sprithguts, einschlieBlich der
Aufforderung zur Verwendung persénlicher
Schutzausriistung. Den Herstelleranweisungen
ist Folge zu leisten, um das Risiko von Feuer
sowie durch Gifte, Karzinogene, efc. hervor-
gerufenen Verletzungen zu verringern.

B Die Spritzpistole darf nicht zum Sprishen brenn-

barer Stoffe verwendet werden. Spritzpistolen
dirfen nicht mit brennbaren Lésungsmitteln
gereinigt werden.

/\ WARNUNG!

> Achten Sie auf die Gefahren, die von dem
versprishten Stoff ausgehen kénnen und be-
achten Sie ebenfalls die Aufschriften auf den
Behdiltern oder die vom Hersteller des Stoffes
angegebenen Hinweise.
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Arbeitshinweise

Viskositat

Mit dem Gerét kénnen Sie Spritzgut bis max.

70 DIN-sec. (Viskositét) verarbeiten. Die Viskositéit
(Z&hflssigkeit) wird in einem vereinfachten Mess-
verfahren mit dem beiliegenden Messbecher ®
bestimmt

¢

Schépfen Sie den mitgelieferten Messbecher ®
randvoll mit dem Spritzgut.

Heben Sie den Messbecher (B aus dem Spritz-
gut heraus und lassen Sie die Flissigkeit aus-
laufen.

Messen Sie die Durchlaufzeit in Sekunden bis
der Strom der Flissigkeit abreift. Diese Zeit
nennt man ,DIN-Sekunden (DIN-s)”.

Figen Sie bei einem zu hohen Wert das zum
Spritzgut passende Verdinnungsmittel in geringen
Mengen schrittweise zu und mischen Sie es.

Messen Sie die DIN-Sekunden erneut. Wieder-
holen Sie den Vorgang so lange, bis Sie eine
Viskositét von unter 70 DIN-sec. erreicht haben.

> Uberschreiten Sie den maximalen Viskositéits-

wert fiir das Gerdt nicht. Das Spritzgut darf
fir den Spritzvorgang nicht zu dick sein.
Andernfalls kann das Gerit verstopfen.

> Achten Sie darauf, dass Spritzgut und Ver-

diinnung zueinander passen. Bei Verwen-
dung der falschen Verdiinnung entstehen
Klumpen, die das Gerét verstopfen. Kunst-
harzlacke nie mit Nitroverdiinnung mischen.

> Entnehmen Sie Informationen iiber die

passende Verdinnung (Wasser, Farbver-
diinnungsmittel) den jeweiligen Hersteller-
angaben zum Spritzgut.

> Kérnige/korperhaltige Fabrikate dirfen

nicht gespritzt werden. Deren schmirgelnde
Wirkung verkiirzt die Lebensdauer von
Pumpe und Ventil.
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Sprihfléache vorbereiten

4 Decken Sie die Umgebung der Sprijhfléche
weitrdumig und griindlich ab. Alle nicht abge-
deckten Flachen oder Oberfléchen kénnen
sonst verunreinigt werden.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Sprihflache sauber,
trocken und feftfrei ist.

4 Rauen Sie glatte Fléichen auf und entfernen Sie
anschlieBend den Schleifstaub.

Inbetriebnahme

Montage/Demontage

4 Sefzen Sie die »Markierung der
Spriheinheit @ auf die @ -Markierung der
Motoreinheit @. Drehen Sie anschlieBend die
Spriheinheit @ so, dass die »-Markierung der
Spriheinheit @ bei der @ -Markierung der
Motoreinheit @ verriegelt.

4 Entriegeln Sie die Verriegelung @. Drehen Sie
die »-Markierung der Spriheinheit @ auf die
lf—lv\orkierung der Motoreinheit @, um sie

voneinander zu trennen.

Dise wahlen/wechseln

Diise Verwendung
Dise 1,8 mm @ séimtliche Farben, Lacke
Dise 2,6 mm © dickflissiges Spritzgut

¢ Lésen Sie die Uberwurfmutter @ vollsténdig
von der Spriheinheit @ ab.

¢ Setzen Sie die gewiinschte Dise € in den
Disenkopf @ ein.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter @) wieder
auf der Sprisheinheit @@ fest.
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Spriuhmaterial einfillen

¢ Schrauben Sie den Farbbecher () von der
Spriheinheit @ ab.

¢ Platzieren Sie das Steigrohr ) bei Arbeiten an
liegenden Obijekten nach vorne, Richtung
Disenkopf @. Platzieren Sie das Steigrohr ()
bei Uber-Kopf- Arbeiten nach hinten, Richtung
Motoreinheit @.

4 Fillen Sie das Sprishmaterial in den Farb-
becher O und schrauben Sie diesen fest an
die Sprisheinheit @.

Gerdt ein-/ausschalten

Arbeitshinweise

4 Halten Sie die Farbspritzpistole immer im
gleichen Abstand zum Obijekt. Der ideale
Spritzabstand betrégt ca. 15 cm.

4 Ermitteln Sie die jeweils geeigneten Einstellun-
gen durch einen Versuch.

¢ Schalten Sie das Gerdt nicht Gber der Spritz-
fléiche ein/aus, sondern beginnen und beenden
Sie den Spritzvorgang ca. 10 cm aufBerhalb
der Spritzfléche.

Einschalten
¢ Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Netz-
steckdose.

4 Driicken Sie zum Einschalten den Abzug-
hebel @ und halten Sie ihn gedrickt.

Ausschalten
¢ Llassen Sie zum Beenden des Betriebs den
Abzughebel @ wieder los.

¢ Trennen Sie den Netzstecker von der Netzsteck-
dose, wenn Sie die Arbeit beenden wollen.

Sprihbild einstellen

Sprilhmenge einstellen
4 Drehen Sie das Stellrad Sprihmenge @ in die

gewiinschte Position:
(-) = minimale Sprihmenge
(+) = maximale Sprihmenge

> Es wird empfohlen, mit der minimalen Ein-
stellung zu beginnen.

Strahlart einstellen
4 L3sen Sie die Uberwurfmutter €.

¢ Drehen Sie die hervorstehenden Teile des
Disenkopfs @ so, dass sie auf die gewiinschte
Symbolik auf der Spriheinheit @) weisen.

Das Geréit verfiigt Uber folgende Einstellungen:
® Rundstrahl

' vertikaler Flachstrahl

@ horizontaler Flachstrahl

4 Drehen Sie die Uberwurfmutter @ wieder fest.

Wartung und Reinigung

WARNUNG!
A Netzstecker ziehen, auch bei Pausen

und Arbeiten am Geréit.

/\ ACHTUNG!

> Legen Sie die Farbspritzpistole niemals voll-
stéindig in L&sungsmittel.

> Die griindliche Reinigung nach jeder An-
wendung ist sehr wichtig fir Sicherheit und
Betrieb. Andernfalls verstopft beispielsweise
die Nadel und die einwandfreien Funktionen
des Gerétes sind nicht mehr gewdhrleistet.

B Tragen Sie bei Reinigungsarbeiten geeignete

Schutzhandschuhe.

B Spritzen Sie nach jedem Gebrauch Wasser
durch das Gerét.
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¢ Um die Spriheinheit @, den Disenkopf @,
die Disen € und die darin befindlichen Sprih-
|6cher zu reinigen, benutzen Sie die beiliegen-
de Reinigungsbirste (B, Reinigungsnade! @
oder ein Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

¢ Zum Rostschutz kénnen Sie nach der Reinigung
Né&hmaschinendl durchspritzen.

¢ Olen Sie alle beweglichen Teile von Zeit zu
Zeit.
4 Verwenden Sie keine silikonhaltigen Schmier-

mittel.

¢ Lagern Sie das Gerdét nur in trockenen Réumen.

Luftfilter reinigen/ersetzen
Uberpriifen Sie regelmaBig den Luftfilter @, an-

sonsten kann es zu Funktionsstérungen kommen.

4 Entfernen Sie die Schrauben @ der Luftfilterab-
deckung ©.

¢ Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung @ ab.

4 Entnehmen Sie den Luftfilter €@ und tberprifen

Sie ihn auf Verunreinigungen.

¢ Klopfen Sie bei Bedarf den Luftfilter @ aus und
reinigen Sie ihn unter flieBendem Wasser. Las-
sen Sie den Luftfilter @ danach trocknen.

> Ersetzen Sie gegebenfalls den Luftfilter @
durch den Ersatzlufffilter .

¢ Verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge, um
das Gerét wieder zusammenzusetzen.
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Entsorgung
@ Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien, die Sie iiber

%@ die érilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

E Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt

werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadiverwaltung.
b
‘ : s nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

@
EA
Umweltvertréglichkeit und
Materialentsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.

M Farben, Lacke... sind Sondermiill, den Sie ent-
sprechend entsorgen missen.

M Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften.
B Beachten Sie die Hinweise des Herstellers.

B Umweltschadliche Chemikalien dirfen nicht ins
Erdreich, Grundwasser oder in die Gewdisser
gelangen.

B Spritzarbeiten am Rande von Gewdssern oder
deren benachbarten Fléchen (Einzugsgebiet)
sind daher unzuléssig.

B Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken... auf
deren Umweltvertréglichkeit.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rijck-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
344907_2004 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Fachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Nadel,
Diisen, Farbbecher) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.
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Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 344907_2004 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, norma-

tiven Dokumenten und EG-Richtlinien bereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Farbsprihsystem PFS 400 A1l
Herstellungsjahr: 07-2020
Seriennummer: IAN 344907_2004

Bochum, 19.08.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com
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